
Ausleiten
Eliminate

Schwermetallausleitung 
Heavy metal detoxification
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Importeur / Importer CH   
kingnature AG, Staubstr. 1  
8038 Zurich, Switzerland

Medizinproduktehersteller /  
Medical device manufacturer  
Natur Vital Handels GmbH, Wirtschafts- 
zeile Ost 10, 4482 Ennsdorf, Austria

Vertrieb EU / Distribution EU  
kingnature AG, Joop Geesinkweg 501  
1114 AB, Amsterdam, Netherlands

 	 Johner Medical Schweiz GmbH  
Tafelstattstrasse 13a, CH-6415 Arth 
rep@johner-medical.de
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Medizinprodukt zur oralen Anwendung: 2 – 3 Mal täglich 2 Kapseln mit einem 
Glas Wasser (250 ml) zu den Mahlzeiten einnehmen. Die Einnahmedauer 
beträgt maximal 12 Wochen. Bei wiederholter Einnahme ist eine Anwendungs- 
pause von mindestens einer Woche einzuhalten. / Medical device for oral use: 
Take 2 capsules 2 – 3 times daily with a glass of water (250 ml) with meals. The 
maximum duration of intake is 12 weeks. In case of repeated use, a break of at 
least one week should be observed.
Zusammensetzung / Composition: Klinoptilolith-Zeolith ultrafein à 500 mg 
je Cellulose-Kapsel / Clinoptilolite zeolite ultra fine of 500 mg per cellulose 
capsule. 
Inhalt / Content: 200 Detox-Kapseln / detox capsules.

Ausser Reichweite von Kindern aufbewahren. Dose nach Verwendung fest verschlies-
sen. Lagern Sie das Produkt trocken und bei Zimmertemperatur. Vor direkter Sonnen- 
einstrahlung schützen. Verwenden Sie das Produkt nicht nach Überschreiten des 
Verfalldatums. Verwendbar bis: siehe Ablaufdatum auf der Dose. / Keep out of reach 
of children. Close the tin tightly after use. Store the product in a dry place at room 
temperature. Protect from direct sunlight. Do not use the product after the expiry date. 
Use by: see expiry date on tin.

Das Detoxalin®-Prinzip
The Detoxalin® Principle

1.	Einnehmen 
Swallow

2.	Binden lassen 
Allow it to bind

3.	Ausleiten 
Pass through

4.	Gutes Gefühl haben 
Have a good feeling

100% Natur / Natural

200 Detox-Kapseln / Detox Capsules
Weitere Informationen und Sicher- 
heitshinweise siehe Innenseite. 
For further information and safety 
instructions, please see inside.

Natürliches Medizinprodukt zur Unter- 
stützung der Bindung und Ausleitung von  

Schwermetallen aus dem Organismus
Natural medical device to support  

the binding and elimination of heavy  
metals from the organism

DETOXALIN®



Medizinprodukt
Dispositif médical
Dispositivo medico
Medical device

Verwendbar bis
Utilisable jusqu’au
Utilizzabile fino a
Use by

Artikelnummer
Numéro d’article
Numero articolo
Article number

Seriennummer
Numéro de série
Numero di serie
Serial number

CE–Kennzeichnung
Marquage CE
Marchio CE
CE marking

Recyclebares PE-HD
Recyclable PE-HD
Riciclabile PE-HD
Recyclable PE-HD

(DE) Kurzbeschreibung: Detox-Kapseln. 
Natürliches Medizinprodukt zur Unter-
stützung der Bindung und Ausleitung von 
Schwermetallen aus dem Organismus. 
100 % Natur.

Zweckbestimmung: Dieses natürliche 
Medizinprodukt unterstützt die Bindung 
und Ausleitung von Schwermetallen (Pb, 
Hg, Cr, Cd, Al und Ni) aus dem Organis-
mus von erwachsenen Personen. Es 
kann zusätzlich im Zusammenhang mit 
chronisch erhöhten Schwermetallwerten 
auftretende Symptome wie Müdigkeit und 
Kopfschmerzen vermindern.

Warn- und Sicherheitshinweise: Beenden 
Sie die Einnahme, wenn Sie unerwartete 
Nebenwirkungen bemerken und konsul-
tieren Sie Ihren Arzt. Bei Auftreten von 
Verstopfung ist die Flüssigkeitszufuhr zu 
erhöhen, die Dosierung zu reduzieren und 
ggf. Ihr Arzt zu konsultieren. Die Anwen- 
dung bei Patienten mit vorliegender Ob-
stipation, eingeschränkter Nierenfunktion, 
mit bestehender Krankheit, bei medika-
mentöser Therapie oder bei Chemo- oder 
Strahlentherapie, darf nur nach ärztlicher 
Rücksprache erfolgen. 

Stillende oder schwangere Frauen, Kinder 
und Jugendliche (unter 18 Jahren) müssen 
vor der Anwendung des Medizinprodukts 
ihren Arzt kontaktieren. Produkt nicht ein-
atmen. Nicht zeitgleich mit alkoholischen, 
koffein- und säurehaltigen Getränken 
wie Grapefruit-, Orangen-, Zitronen- und 
Ananassaft anwenden. Spülen Sie bei 
Augenkontakt die Augen ausreichend. 
Sorgen Sie während der Anwendung für 
eine ausreichende Flüssigkeitszufuhr in 
Form von Wasser oder anderen alkohol- 
freien Getränken. Nicht zur ununter-
brochenen Daueranwendung bestimmt. 
Beenden Sie die Anwendung, wenn Sie 
einen unüblichen Effekt bemerken.

Nebenwirkungen: Insbesondere in der 
ersten Woche nach der Einnahme kann es 
zu Verstopfung (Obstipation) kommen. 
In sehr seltenen Fällen kann es zu Beginn 

der Einnahme zu Blähungen, Magen-
schmerzen, Übelkeit, Schwindelgefühl und 
Müdigkeit kommen.

Wechselwirkungen: Achten Sie bei 
gleichzeitiger Einnahme von Medikamen-
ten auf einen zeitlichen Abstand von  
2 Stunden. Nehmen Sie Medikamente, falls 
von Ihrem Arzt nicht anders verordnet,  
vor der Einnahme von Klinoptilolith– 
Zeolith ein.

Entsorgung: Der Inhalt kann im Hausmüll 
entsorgt werden. Die Verpackung ist re-
cyclebar und kann bei einer Sammelstelle 
abgegeben werden.

Hinweise zu Vorkommnissen: Alle im 
Zusammenhang mit dem Produkt aufge-
tretenen schwerwiegenden Vorkommisse 
sind dem Hersteller und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaats, in dem der 
Anwender niedergelassen ist, durch den 
Anwender zu melden.

(FR) Brève description: Gélules détox.
Dispositif médical naturel favorisant la 
fixation et l’élimination des métaux lourds 
de l’organisme. 100 % naturel.

Utilisation prévue: Ce dispositif médical 
naturel favorise la fixation et l’élimination 
des métaux lourds (Pb, Hg, Cr, Cd, Al et 
Ni) de l’organisme des personnes adultes. 
Il peut en outre réduire les symptômes 
tels que la fatigue et les maux de tête liés 
à des niveaux chroniquement élevés de 
métaux lourds.

Avertissements et consignes de sécurité: 
Arrêtez la prise si vous constatez des 
effets secondaires inattendus, et consultez 
votre médecin. En cas de constipation, il 
convient d’augmenter l’apport en liquide, 
de réduire la posologie et, au besoin, de 
consulter votre médecin. Chez les patients 
souffrant de constipation, d’insuffisance 
rénale, d’une maladie existante, d’un 
traitement médicamenteux ou d’une chi-
miothérapie ou radiothérapie, l’utilisation 
ne doit se faire qu’après consultation 
d’un médecin. 

Les femmes allaitantes ou enceintes, 
les enfants et les adolescents (âgés de 
moins de 18 ans) doivent contacter leur 
médecin avant d’utiliser ce dispositif 
médical. Ne pas inhaler le produit. Ne pas 
utiliser en même temps que des boissons 
alcoolisées, caféinées ou acides, telles 
que le jus de pamplemousse, d’orange, 
de citron ou d’ananas. En cas de contact 
avec les yeux, rincer abondamment. 
Assurez-vous de boire suffisamment d’eau 
ou d’autres boissons non alcoolisées pen-
dant l’utilisation. N’est pas destiné à une 
utilisation continue. Arrêtez l’utilisation si 
vous remarquez un effet inhabituel.

Effets secondaires: Une constipation 
peut survenir, en particulier au cours de 
la première semaine suivant la prise. Dans 
de très rares cas, des ballonnements, des 
douleurs d’estomac, des nausées, des 
vertiges et de la fatigue peuvent survenir 
au début de la prise.

Interactions médicamenteuses: En cas de 
prise simultanée de médicaments, veillez 
à respecter un intervalle de 2 heures entre 
les deux. Sauf prescription contraire de 
votre médecin, prenez vos médicaments 
avant de prendre la zéolithe clinoptilolite.

Élimination: Le contenu peut être éliminé 
avec les ordures ménagères. L’emballage 
est recyclable et peut être déposé dans un 
point de collecte.

Remarques concernat les incidents: Tout 
incident grave survenu en rapport avec le 
produit doit être signalé par l’utilisateur 
au fabricant et à l’autorité compétente 
de l’État membre dans lequel l’utilisateur 
est établi.

(IT) Breve descrizione: Capsule Detox. 
Dispositivo medico naturale che favorisce 
il legame e l’eliminazione dei metalli 
pesanti dall’organismo. 100 % naturale. 

Scopo: Questo dispositivo medico natu-
rale favorisce il legame e l’eliminazione 
dei metalli pesanti (Pb, Hg, Cr, Cd, Al e 
Ni) dall’organismo degli adulti. Può anche 

ridurre i sintomi associati a livelli croni-
camente elevati di metalli pesanti, come 
affaticamento e mal di testa. 

Avvertenze e informazioni sulla sicurezza: 
Interrompere l’assunzione del prodotto 
se si notano effetti collaterali inattesi e 
consultare il medico. In caso di stitichezza, 
aumentare l’assunzione di liquidi, ridurre 
il dosaggio e, se necessario, consultare il 
medico. L’uso in pazienti con costipazione, 
ridotta funzionalità renale, con malattie in 
atto, durante una terapia farmacologica, 
chemioterapia o radioterapia, deve essere 
effettuato solo previa consultazione 
medica. 

Per donne in gravidanza o allattamento, 
bambini e ragazzi al di sotto dei 18 anni: 
consultare il proprio medico prima di 
utilizzare il dispositivo medico. Non 
inalare il prodotto. Non utilizzare con-
temporaneamente a bevande alcoliche, 
bevante contenenti caffeina e bevande 
acide, come pompelmo, arancia, limone 
e succo d’ananas. In caso di contatto con 
gli occhi, sciacquarli a sufficienza. Durante 
l’uso, assicurare un’adeguata idratazione 
per mezzo di acqua o altre bevande non 
alcoliche. Non destinato a un uso pro- 
lungato. Interrompere l’uso se si notano 
effetti insoliti.

Effetti collaterali: In particolare nella 
prima settimana dopo l’assunzione può 
insorgere stitichezza. In casi molto rari, 
all’inizio dell’assunzione possono manife-
starsi flatulenza, mal di stomaco, nausea, 
vertigini e stanchezza.

Interazioni: Quando si assumono farmaci 
contemporaneamente, assicurarsi che 
vengano assunti a distanza di 2 ore l’uno 
dall’altro. Assumere farmaci prima di as-
sumere clinoptilolite zeolite, salvo diversa 
prescrizione medica.

Smaltimento: Il contenuto può essere 
smaltito insieme ai rifiuti domestici. 
L’imballaggio è riciclabile e può essere 
consegnato presso un punto di raccolta.

Informazioni sugli incidenti: Tutti gli 
incidenti gravi relativi al dispositivo 
devono essere segnalati dall’utilizzatore al 
produttore e all’autorità competente dello 
Stato membro in cui l’utilizzatore risiede.

(EN) Brief description: Detox Capsules. 
Natural medical device to support the 
binding and elimination of heavy metals 
from the organism. 100 % Nature.

Purpose: This natural medical device 
supports the binding and elimination of 
heavy metals (Pb, Hg, Cr, Cd, Al and Ni) 
from the organism of adult persons. It may 
additionally reduce symptoms associated 
with chronically elevated heavy metal 
levels, such as fatigue and headache.

Warning and safety instructions: 
Interrupt the application if you notice 
unexpected side effects and consult your 
doctor. If constipation occurs, increase 
fluid intake, reduce dosage and consult 
your doctor if necessary. The medical 
device may only be used after medical 
consultation in patients with existing 
constipation, impaired kidney function, 
existing disease, during drug therapy or 
chemotherapy or radiotherapy. 

Breastfeeding or pregnant women, 
children and adolescents (under 18 years) 
must contact their doctor before using 
the medical device. Do not inhale product. 
Do not use at the same time as alcoholic, 
caffeinated and acidic drinks such as 
grapefruit, orange, lemon and pineapple 
juice. In case of eye contact, rinse the eyes 
thoroughly. Ensure sufficient fluid intake 
in the form of water or other non-alcoholic 
drinks during use. Not intended for conti- 
nuous long-term use. Stop using if you 
notice unusual effects. 

Side effects: Constipation (obstipation) 
may occur, especially during the first week 
of use. In very rare cases, flatulence, sto- 
mach pain, nausea, dizziness and tired-
ness may occur at the beginning of intake.

Interactions: If you are taking medication 
at the same time, make sure that there 

is a time gap of 2 hours. Take medicines 
before taking Zeolite Clinoptilolite unless 
otherwise prescribed by your doctor.

Disposal: The contents can be disposed 
of in household waste. The packaging is 
recyclable and can be left at a collection 
point.

Notes on incidents: All serious incidents 
related to the medical device shall be 
reported by the user to the manufac-
turer and to the competent authority of 
the Member State in which the user is 
established.

(DE) Symbole und ihre Bedeutung:  
(FR) Symboles et leur signification:   
(IT) Simboli e loro significato: 
(EN) Symbols and their meaning:



Éliminer
Eliminare

Drainage des métaux lourds
Eliminazione di metalli pesanti
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Importateur / Importatore CH 
kingnature AG, Staubstr. 1 
8038 Zurich, Switzerland

Fabricant de dispositifs médicaux /  
Produttore del dispositivi medici 
Natur Vital Handels GmbH  
Wirtschaftszeile Ost 10 
4482 Ennsdorf, Austria

Distribution EU / Distribuzione EU 
kingnature AG, Joop Geesinkweg 501  
1114 AB, Amsterdam, Netherlands

 

Johner Medical Schweiz GmbH  
Tafelstattstrasse 13a, CH-6415 Arth 
rep@johner-medical.de

ZK200DetoxalinCH

Le principe Detoxalin®
Il principio del Detoxalin®
1.	Prendre 

Assunzione

2.	Laisser agir 
Farlo legare

3.	Évacuer 
Eliminazione

4.	Se sentir bien 
Benessere

100% Naturel / Naturale

Dispositif médical à usage oral: 2 à 3 fois par jour, prendre 2 capsules avec un 
verre d’eau (250 ml) au moment des repas. La durée de prise est de 12 semaines 
maximum. En cas de prise répétée, une pause d’au moins une semaine doit être 
respectée. / Dispositivo medico per uso orale: Assumere 2 capsule 2 – 3 volte 
al giorno con un bicchiere d’acqua (250 ml) durante i pasti. La durata massima 
di assunzione è di 12 settimane. In caso di assunzione ripetuta, è necessario 
osservare una pausa di almeno una settimana.
Composition / Composizione: Clinoptilolite zéolithe ultrafine à 500 mg par  
gélule a base de cellulose / Clinoptilolite zeolite ultrafine 500 mg per capsula 
di cellulosa.
Contenu / Contenuti: 200 gélules détox / capsule detox.

Conserver hors de portée des enfants. Bien refermer la boîte après utilisation. Con-
server le produit au sec et à température ambiante. Protéger des rayons directs du 
soleil. Ne pas utiliser le produit après la date de péremption. Utilisable jusqu’à: voir 
la date de péremption sur la boîte. / Tenere fuori dalla portata dei bambini. Chiudere 
bene il barattolo dopo l’uso. Conservare il prodotto in un luogo asciutto a temper-
atura ambiente. Proteggere dalla luce solare diretta. Non utilizzare il prodotto dopo la 
data di scadenza. Da utilizzare entro: vedi data di scadenza sul barattolo.

Dispositif médical naturel favorisant 
la fixation et l’élimination des métaux 

lourds de l’organisme
Dispositivo medico naturale che 

favorisce il legame e l’eliminazione dei 
metalli pesanti dall’organismo

DETOXALIN®

200 Gélules détox / Capsule detox


